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AVERTISSEMENT : Les consignes de sécurité font partie .ﬂ
de I'appareil. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser

votre nouvel appareil. Gardez-les dans un endroit ot vous
pourrez les retrouver et vous y référer ultérieurement.

Description
A Bloc moteur G Blocrape
B Bouton marche/arrét/pulse (*Accessoire selon modéle)
C  Bol blender gradué H Bloc lames moulin a fines herbes
D Couvercle (*Accessoire selon modéle)
E  Bouchon doseur Bol rape, moulin a épices et moulin
F  Bloc lames moulin a épices I  afines herbes
(*Accessoire selon modéle) (*Accessoire selon modéle)

Les accessoires contenus dans le modéle que vous venez d’acheter, sont représentés sur
I’étiquette sur le dessus de I’emballage.

Avant la premiére utilisation

« Avant la premiére utilisation, nettoyer tous les accessoires (C),(D), (E), (F),(G),(H),(I) a I'eau
chaude savonneuse, mais pas le bloc moteur (A).
ATTENTION : Les lames des couteaux sont extrémement aiguisées, maniez-les avec
précaution lors de I’ utilisation ou du nettoyage de I’appareil et lorsque vous videz le bol.

e Assurez-vous que tout emballage soit retiré avant le fonctionnement de I’appareil.

« Remarque importante : Mettre le sélecteur de vitesse (B) sur «0» avant de placer le bol blender
ou les accessoires sur le bloc moteur.

 L’appareil démarre uniquement si le bol ou I'accessoire est bien positionné et verrouillé sur son
corps.

« Ne faites pas fonctionner le blender si le couvercle (D) n’est pas en place.

Utilisation de I’appareil

o Placez tous les ingrédients a mixer dans le bol (C) aprés les avoir coupés en dés sans dépasser le
niveau maximal indiqué sur le bol (1 L), pour les mélanges épais commencez de préférence par les
liquides.

Vous pouvez ajouter des ingrédients en cours de fonctionnement par |'orifice du bouchon doseur
(E).

o Versez les ingrédients dans le bol (C)

« Verrouillez le couvercle (D) et placez le bouchon (E) dans son logement situé sur le couvercle (fig
1.

o Placez I'ensemble (C+D+E) sur le bloc moteur (A). Deux positions du bol sont possibles : poignée a
droite ou & gauche du bloc moteur.

Tournez ensuite le bol blender d'un quart de tour vers la gauche (fig 2).
« Le moulin a épices* vous permet de moudre en quelques secondes différentes épices : graines de
coriandre, poivre...
N'utilisez pas ce moulin pour des
préparations liquides (jus de fruits...)
e La rape™ vous permet de réduire en poudre la noix de coco, la noix de muscade...
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o Le moulin a fines herbes* vous permet de hacher en quelques secondes, en utilisant la fonction
pulse, des ingrédients tels que des oignons, de I'ail, de la viande (coupée en morceaux), des fruits
secs, de réaliser de la chapelure (biscottes). N'utilisez pas le Moulin & fines herbes pour des
préparations liquides (jus de fruits....).

o Ces accessoires sont équipés d'un bol (I)* qui interdit I'accés aux lames pendant leur utilisation.

1- Retournez le bol (I)* et versez-y les ingrédients.

2- Positionnez le bloc lames en alignant les fentes du bloc lames avec les pattes du bol (I) (fig 3). Verrouillez
I'accessoire en tournant le bloclames d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
(fig 3).

Attention si |'accessoire est mal verrouillé des fuites risquent de se produire.

3- Retournez I'accessoire assemblé (F)*, (G)* ou (H)* positionnez-le sur le bloc moteur (A).

4- Tournez ensuite I'accessoire assemblé (F)*, (G)* ou (H)* d'un quart de tour vers la gauche (fig 4).

5- Branchez I'appareil et mettez le bouton M/A (B) sur la position "1" ou donnez quelques impulsions
sur la position ‘“pulse”. Tenir le bol (I)* pendant le fonctionnement.
Pour arréter le blender, ramenez le bouton M/A (B) sur la position “0”.

6- Déverrouillez I'accessoire en le tournant d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. Retirez |'accessoire assemblé (F)*, (G)* ou (H)* du bloc moteur.
Retournez-le sur le plan de travail avant de déverrouiller le bloc lames (F)*, (G)* ou (H)* du bol
(I)*en procédant a I'inverse de la mise en place. Vous pouvez alors récupérer la préparation dans
le bol.

La couleur du bol peut s'altérer suite au mixage avec certains ingrédients trés durs (clous
de girofle, cannelle...).

*selon modéle

adi Quantités Temps de .
Ingrédients (max.) fonctionnement Accessoire
Soupe 1L 3 min C
Abricots secs 60g 3s H*
Oignons 60g 5a10s parimpulsions H*
Amandes / noisettes décortiquées 60g 40 a 60s par impulsions H*
Poivre 60g 45a60s F*
Graines de coriandre 40g 450605 F*
15a20
Noix de muscade 1a3 . . ,S G
par impulsions
15a20
Noix de coco 40g : . ,S G
par impulsions




Nettoyage de I’appareil

« Débranchez I’appareil et retirez les accessoires.
* Manipulez-les avec précaution, les lames du bol blender et des accessoires sont coupantes.
 Enlevez le bol (C) et rincez-le sous I’eau courante ainsi que son couvercle (D).

 Pour nettoyer le bloc moteur (A), utilisez un chiffon humide. Séchez-le soigneusement.

« Ne plongez jamais le bloc moteur (A) sous |’eau courante.

o Le bol (C) et les accessoires (F, G, H) ainsi que le bol (I) peuvent étre nettoyés a I'eau
chaude savonneuse ou au lave-vaisselle dans le panier supérieur avec le programme «ECO»

ou «PEU SALE».

Si votre appareil ne fonctionne pas que faire ?

Problémes

Causes

Solutions

Le produit ne fonctionne
pas.

La prise n'est pas branchée.

Branchez I'appareil sur une prise de
méme voltage.

Le bol ou I'accessoire assemblé n'est
pas correctement positionné ou
verrouillé sur le bloc moteur.

Vérifiez que le bol ou les accessoires
sont bien positionnés et verrouillés
sur le bloc moteur suivant fig. 2 ou
4

Vibrations excessives.

Le produit n'est pas posé sur une
surface plane.

Placez le produit sur une surface
plane.

Volume d'ingrédients trop important.

Réduisez la quantité d'ingrédients
traités.

Fuite par le couvercle du
bol.

Volume d'ingrédients trop important.

Réduisez la quantité d'ingrédients
traités.

Le couvercle n'est pas bien
positionné.

Verrouillez correctement le couvercle|
sur le bol blender.

Fuite par le bas des
accessoires.

Le bloc lames (F ou G ou H)* est
mal verrouillé dans le bol (I)*

Vérifiez que le bloc lames est bien
verrouillé sur le bol (fig. 3

Le couteau ne tourne pas
facilement.

Morceaux d'aliments trop gros ou
trop durs.

Réduisez la taille ou la quantité
d'ingrédients traités.
Ajoutez du liquide.

*selon modéle

Votre blender ne fonctionne toujours pas ?

Adressez-vous @ un centre service agréé (voir liste dans livret service).

Vous pouvez personnaliser votre blender et vous procurer auprés de votre revendeur habituel
ou d’un centre agréé les accessoires suivants : I’accessoire Moulin a épices (F), I’accessoire
rape (G), I’accessoire moulin a fines herbes (H) ou un bol blender (C) supplémentaire.
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m. CAUTION: the safety precautions are part of the

appliance. Read them™carefully before using your new
appliance for the first time. Keep them in a place where you
can find and refer to them later on.

Description
A Motor unit G Grater unit
B  On/off/pulse button (*depending on model)
C  Graduated blender jug H Herb grinder blade unit
D Lid (*depending on model)
E  Measuring cup I Grater, spice grinder and herb
F  Spice grinder blade unit grinder bowl
(*depending on model) (*depending on model)

The accessories contained in the model you have bought are represented on the label located
on the top of the packaging.

Using for the first time

« Before using your appliance for the first time, clean all the accessories (C), (D), (E), (F), (G),
(H), (I) in warm water and washing-up liquid except for the motor unit (A).
CAUTION: The blades are extremely sharp; handle them with caution when using or
cleaning the appliance and when emptying the jug.

« Make sure all the packaging has been removed before operating the appliance.

o Important note: Turn the speed selector (B) to “0” before placing the blender jug or
accessories on the motor unit.

« The appliance starts only if the jug or accessory is correctly locked on its body.

« Do not operate the blender if the lid (D) is not in place.

Using your appliance

o Place all the ingredients to be mixed in the jug (C) after dicing them. Do not exceed the
maximum level indicated on the jug (1 L), for thick mixtures. Start preferably with liquids.
You can add ingredients when the appliance is running through the hole in the lid when you
remove the measuring cup (E).

 Pour the ingredients into the jug (C)

o Lock the lid (D) and place the measuring cup (E) in its recess on the lid (fig 1).

o Place the assembly (C+D+E) on the motor unit (A). The jug can be placed in two positions:
handle on the right or left of the motor unit. Then rotate the jug through a quarter turn to
the left (fig 2).

« With the spice grinder (F)*, you can grind different spices in a few seconds: coriander
seeds, peppercorns, etc. Do not use this grinder for liquid preparations (fruit juices, etc.)

« With the grater (G)* you can powder coconut, nutmeg, etc.
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« With the herb grinder (H)*, you can chop ingredients like onions, garlic, meat (cut into pieces) and
dry fruits in a few seconds and make crumbs (rusk) by using the pulse function. Do not use the herb
grinder for liquid preparations (fruit juices, etc.)

 These accessories are equipped with a bowl (I)* that prevents access to the blades during use.

1- Invert the bowl (I)*and place the ingredients into it.

2- Position the blade unit by aligning the slots on the blade unit with the tabs on the bowl (I)
(fig 3). Lock the accessory by rotating the blade unit through a quarter turn in the anticlockwise
direction (fig 3).

Caution: leaks can occur if the accessory is not locked correctly.

3- Rotate the assembly accessory (F)*, (G)* or (H)* and position it on the motor unit (A).

4- Then turn the assembled accessory (F)*, (G)* or (H)* through a quarter turn to the left (fig 4) to
lock onto the motor unit (A).

5- Plug in the appliance and turn the On/Off button (B) to position 1" or apply a few pulses on the
"pulse” position. Hold the bowl (I)* when the appliance is running. To stop the blender, turn
the On/Off button (B) to “0”.

6- Unlock the accessory by rotating it through a quarter turn in the anticlockwise direction.
Remove the assembled accessory (F)*, (G)* or (H)* from the motor unit. Turn it over on the
worktop before unlocking the blade unit (F)*, (G)* or (H)* from the bow! (I)*in the reverse
order of the assembly. You can then empty the preparation in the bowl.

The colour of the bowl may change after blending certain very hard ingredients (cloves, cinnamon,
etc.).

*depending on model

i Quantity L
Ingredients (max.) Operating time Accessory
Soup 1L 3 min C
Dried apricots 60g 3sec H*
Onions cut into pieces 60g In pulses H*
Shelled almonds / hazelnuts 60g In pulses H*
Peppercorns 60g 45 to 60 sec F*
Coriander seeds 40g 45 to 60 sec F*
Nutmeg 1to3 1510 20 sec G*
In pulses
Coconut shelled 409 1510 20 sec G*
In pulses




Cleaning your appliance

« Unplug the appliance an

d remove the accessories.

» The blades of the accessories are very sharp. Handle them with caution.
« Remove the jug (C) and rinse it and its lid (D) under running water.
« To clean the motor unit (A), use a moist cloth. Dry it carefully.

« Never immerse the moto

r unit (A) in running water.

o The jug (C), accessories (F, G, H) and the bowl (I) can be cleaned with hot soapy water or
in the dishwasher in the top basket with the "ECO" or "LIGHTLY SOILED" programme.

What to do if your appliance does not work ?

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The plug is not connected

Connect the appliance to a socket
with the same voltage

Product does not work

The blender jug or assembled
accessory is not correctly positioned
or locked on the motor unit.

Check that the jug or accessories are
correctly positioned and locked on the
motor unit as shown in Fig. 2 or 4

Excessive vibrations

The product is not placed on a flat
surface

Place the product on a flat surface

Volume of ingredients is too high

Reduce the quantity of ingredients
processed

Leak from the lid of the

Volume of ingredients is too high

Reduce the quantity of ingredients
processed

bowl

The lid is not correctly positioned

Lock the lid correctly on the blender
jug

Leak from the base of the
accessories

The blade unit (F or G or H)* is not
locked correctly in the bowl (I)*

Check that the blade unit is locked
correctly on the bowl (fig. 3)

The blade does not turn
easily

Pieces of food too large or too hard

Reduce the size or quantity of
ingredients processed  Add liquid
if appropriate

*depending on model

YOUR BLENDER STILL DOES NOT WORK?

Contact an approved service centre (see list in service booklet).

HELPLINE: UK and ROI
0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 — ROIL

or consult our web site: www.tefal.co.uk
You can customise your blender and obtain the following accessories from your usual dealer
or from an approved service centre: spice grinder (F), grater (G), herb grinder (H) or an

additional blender jug (C).
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dan an toan lamét phan quan trong

N

E» QUANGCAO: Hudng ,
trong tai liéu nay. Vuilong doc ky trudc khi st dung thiét bi

mgi clia ban. Hay dét o vi ti ma ban c6 thé dé dang tim thay
dé tham khao trong nhiing lan sau.

M6 ta

A Don vjdong co G BO6 phan mai
B Nut bat/tat/xung (*ty theo méu may)
C Coi xay co chia do H BO phan luéi dao cbi xay thao
D Nép moc (*tuy theo mé&u may)
E Chén lwong . I  Chén mai, chén xay gia vi va
F Bo phan Iwdi nghien gia vi chén xay thao moc

(*tay theo mau may) (*tuy theo m&u may)

Céc phu kién c6 trong mau may ban da mua dwoc ghi trén nhan ndm & phan trén cling
cla bao bi.

St dung lan dau tién
« Truwdre khi stv dung thiét bj cGa ban 1an dau tién, lau rira tat ca cac phu kién (C), (D),
(E), (F), (G), (H), (1) bang nwéc 4m va dung dich rira ngoai triy bd phan déng co (A).

LUU Y: Cac lwdi dao cwe ky sac bén; hay xir ly than trong khi str dung hoéc lau
rira thiét bj va khi trut dé coi.

+ Bao dam thao tat ca bao bi trwdc khi van hanh thiét bi.

+ Ghi chti quan trong: Xoay bd chon téc d6 (B) sang “0” trwéc khi d&t cbi xay hodc phu
kién 1én b6 phan dong co.

« Thiét bj chi kh&i dong néu cbi hoac phu kién dwoc khda dung cach vao than may.

+ Khéng van hanh céi xay néu nap (D) & khéng duing vi tri.

St dung thiet bi cua ban
« Dat tat c& cac thanh phan can tron vao cbi (C) sau khi thai hat lwu. Khong vuot qua
murc tdi da da ghi trén cbi (1 L), d6i v&i cac hén hop dac. Nén bat dau véi cac chat
16ng.
Ban c6 thé thém cac thanh phan khi thiét bi dang chay qua 16 trén nip khi ban thao
chén lwdng (E).

+ Db céac thanh phan vao cdi (C).

+ Day nap (D) va dat chén lwéng (E) vao chd 16m cia né trén nép (hinh 1).

+ Dat b phan I8p rap (C+D+E) 1&n bd phan dong co (A). C6 thé dat cbi & hai vi tri: tay
cam & bén phai hodc bén trai clia bd phan dong co.

Sau d6 xoay cbi khoang mét phan tw vong sang tréi (hinh 2).

« VV6i cbi xay gia vi (F)*, ban c6 thé nghién céc loai gia vi khac nhau trong vai giay: hat
cay rau mui, hat tiéu kho, v.v.. Khong st dung cbi nghién nay cho cac ché pham chét
18ng (nwérc ép trai cay, v.v..).

+ V6&i cbi mai (G)* ban c6 thé nghién thanh bot com diva, hat nhuc dau khéu, v.v..
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« V6i cbi xay thao mdc (H)*, ban c6 thé xat nhéd cac thanh phan nhw hanh, toi, thit (da
cét thanh miéng) va trai cay khé trong vai glay va tao vun banh mi (banh bit- cot) bang
cach s dung chirc ndng xung. Khéng st dung cbi xay thao moc cho cac ché pham
I6ng (nwoc ép trai cay, v.v..).

+ Céac phu kién nay duoc trang bi mot chén (I)* nham phong ngtra sy tiép xGc véi cac
lwdi dao trong khi str dung.

1- Xoay nguwoc chén (I)* va d&t cac thanh phan vao trong do.

2- Pinh vi bd phan Iwdi dao bang cach canh thdng hang céc ranh trén bd phan lwdi
dao v@i cac vach trén chén (I) (hinh 3). Khéa phu kién bang cach quay b phan dao
qua mét phan tw vong theo hudng nguoc chiéu kim déng hé (hinh 3).

Chu y: c6 thé xay ra ro ri néu phu kién khong dwoc khéa ding cach.

3- Xoay phu kién dwoc lap vao (F)*, (G)* hodc (H)* va dinh vi phu kién trén bd phan
dong co (A). . ‘

4- Sau dé xoay phu kién da lap rap (F)*, (G)* hodc (H)* khodng mét phan tw vong sang
trai (hinh 4) d& khoa vao bo phan dong co (A).

5- Cam day dién thlet bi va xoay nut Bat/Tat (B) sang vi tri "1™ hodc cho chay vai xung
& vi tri "xung" . Gitr l4y chén (1)* khi thiét bi dang chay. Ngirng cbi xay, xoay nut
Bat/T4t (B) sang“‘O” . .

6- Thao phu kién bang cach xoay khodng mét phan tw vong theo hwéng ngwoc chiéu
kim dong hd. Thao phu kién da Iap (F)*, (G)* hoadc (H)* khdi bd phan dong co. Xoay
phu kién tlr phia trén trwede khi thao b phan Iui dao (F)*, (G)* hoac (Hl* khoi chén
()* theo trinh tw ngwoc lai cla viéc 1ap rap. Sau dé, ban cé thé trat d6 ché pham
trong chén.

Mau cta chén c6 thé thay déi sau khi xay nhitng thanh phan rat cirng nhw (dinh
hwong, que, v.v..).

“tuy theo mau may

; N S6 lwong Theoi gian van ..
Thanh phan (t5i da) hanh Phu kién
Xup 1L 3 phut c
Qua mo séy kho 60g 3giay H*
Hanh cét thanh nhidu miéng 60g 5 den 10s cho mdi nhip H*
bam may chay
R - s 40 dén 60s cho méi .
Qua hanh / qua phi dwoc boc vé 60g nhip bAm may chay H
Hat tiéu kho 60g 45 dén 60 giay F*
Hat cay rau mui 409 45 dén 60 giay F*
Nutmeg 1 dén3 15 den 20 gigy G*
Trong nhiéu xung
Dura & 16t v& 40g 15 den 20 gigy G*
Trong nhiéu xung
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Lau rira thiét bi caa ban

+ Rut day dién thiét bj va thao phu kién.

« Cac luGi dao cta cac phu kién rat séc bén. Hay i Iy that can than.

« Thao cbi (C) va suc rira cbi va nap cbi (D) dwéi voi nwdc dang chay

+ D& lau rlra bd phan dong co (A), st dung vai thdm nwéc. Lau that cin than.

« Birng bao gie’ nhiing bd phan dong co (A) vao nwéc dang chay.

« Cdi xay (C) va cac phu kién (F, G, H) ciing nhuw cdi xay (1) déu c6 thé vé sinh béng
nwéc néng pha xa bong hodc bang may rira chén & rd trén bang chuong trinh
«ECO» hay «PEU SALE».

Phai lam gi néu thiét bi cia ban khéng lam viéc?

sy cod

NGUYEN NHAN

GIAI PHAP

San pham khong hoat
dong

Phich cdm chwa dwoc két ni

Két ndi thiét bj voi mot 6 cam dién
c6 cung moét dién ap

Céi xay hoac phu kién Iap rap
khong dworc dinh vi hodc khoa
dung cach 1én bd phan dong co.

Kiém tra cdi hoac cac phu kién xem
da dwoc dinh vi hodc khda ding
cach Ién bo phan dong co nhw
dwoc thé hién trong Hinh 2 hodc 4

Rung qua mrc

San pham khong dugc dét trén
mot bé mat bang phang

D4t san pham lén mot bé mat
bang phang

Khéi lwgng clia cac thanh phan
qua cao

Giam s6 lugng cac thanh phan da
ché bién

RO ri tir ndp chén

Khéi lwong clia cac thanh phan
qua cao

Giam sb lugng céac thanh phan da
ché bién

Nép chwa dwoc dinh vi ding cach

Khéa nap ding céch 1én cbi xay

RO ri dwoi day cac phu
kién

B phan Iwdi dao (F hay G hay H)¥
khoéng dwoc khoa dung cach trong
chén (I)*

Kiém tra xem b phan Iwdi dao cé
dwoc khda dung cach 1én chén
(hinh 3)

Lu&i dao khong quay mét
cach dé dang

Céac miéng thwc phdm qua Ién
hodc qua clrng

Giam kich thudc hodc s6 lvong
céc thanh phan can ché bién
Thém chét I6ng néu thich hop

*tly theo mau may

COI TRON CUA BAN VAN KHONG HOAT DONG?

Lién hé trung tam dich vu dugc chép thuan (xem danh sach trong cdm nang dich vu).
Ban c6 thé tly chinh cbi xay va nhan cac phu kién sau tir dai ly quen thudc hoac trung
tam dich vy dwoc chép thuan: c6i nghién gia vi (F), cbi mai (G), c6i xay thdo moc (H)
hoac mét cdi xay phu (C).
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AMARAN: Arahan-arahan keselamatan adalah sebahagian @
daripada perkakas. Sila baca dengan teliti sebelum
mengﬁunakan perkakas baru anda. Simpan di tempat yang

mudah ditemui dan senang dirujuk pada masa depan.

Keterangan

A Unit motor G Unit penyagat

B Butang Hidupkan/matikan/denyut (*bergantung pada model)

C  Jag pengisar bertanda H  Unit mata pisau pengadun herba

D  Penudung (*bergantung pada model)

E  Cawan penyukat I  Penyagat, penggiling rempah dan

F  Unit mata pisau pengisar rempah mangkuk penggiling herba
(*bergantung pada model) (*bergantung pada model)

Aksesori yang terkandung dalam model yang anda telah beli ditunjukkan pada label terletak
di atas pembungkusan.

Menggunakan bagi pertama kali

» Sebelum menggunakan peralatan anda bagi kali pertama, bersihkan semua aksesori (C),
(D), (E), (F), (G), (H), (I) dalam air suam dan cecair membasuh kecuali untuk unit motor (A).
AWAS: Mata pisau adalah sangat tajam, kendalikan dengan berhati-hati apabila
menggunakan atau membersihkan peralatan dan apabila mengosongkan jag.

 Pastikan semua pembungkusan telah ditanggalkan sebelum mengendalikan peralatan.

o Pemberitahuan penting: Putar pemilih kelajuan (B) ke “0” sebelum meletakkan jag pengadun
pengisar atau aksesori pada unit motor.

e Peralatan hanya bermula jika jag atau aksesori dikunci dengan betul pada badannya.

« Jangan kendalikan pengisar jika penutup (D) tidak di tempatnya.

Menggunakan peralatan anda

o Letakkan semua bahan untuk diadunkan ke dalam jag (C) selepas memotong dadunya.
Jangan melebihi tahap maksimum yang dinyatakan pada jag (1 L), untuk campuran pekat.
Lebih baik mulakan dengan cecair.

Anda boleh menambah bahan semasa peralatan dijalan melalui lubang dalam penutup
apabila anda mengeluarkan cawan penyukat (E).

« Tuangkan bahan ke dalam jag (C).

o Kuncikan penutup (D) dan letakkan cawan penyukat (E) pada resesnya di penutupnya
(fig 1).

e Letakkan pemasangan (C+D+E) pada unit motor (A). Jag boleh diletakkan pada dua
kedudukan:
kendalikan pada kanan atau kiri unit motor. Kemudian putar jag melalui suku pusingan ke
kiri (fig 2).

« Dengan penggiling rempah (F)*, anda boleh menggiling rempah berlainan dalam beberapa
saat: biji ketumbar, lada biji, dIl.

Jangan gunakan penggiling ini untuk penyediaan cecair (jus buah, dll.).

« Dengan penyagat (G)* anda boleh lumatkan kelapa, buah pala, dll.
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« Dengan penggiling herba (H)*, anda boleh memotong bahan seperti bawang, bawang putih,
daging (potong menjadi kepingan) dan buah kering dalam beberapa saat dan buat serbuk
(rusk) dengan menggunakan fungsi denyut. Jangan gunakan penggiling herba untuk
penyediaan cecair (jus buah, dIL.).

o Aksesori ini dilengkapkan dengan mangkuk (I)* yang menghalang akses ke mata pisau
semasa penggunaan.

1- Terbalikkan mangkuk (I)* dan masukkan bahan ke dalamnya.

2- Letakkan unit mata pisau dengan menjajarkan slot pada unit mata pisau dengan tab pada

mangkuk (I) (fig 3).
Kuncikan aksesori dengan memutarkan unit mata pisau melalui suku pusingan dalam lawan
arah jam (fig 3).

Awas: kebocoran boleh berlaku jika aksesori tidak dikunci dengan betul.

3- Putarkan aksesori pemasangan (F)*, (G)* atau (H)* dan letakkannya pada unit motor (A).

4- Kemudian putarkan aksesori pemasangan (F)*, (G)* atau (H)* melalui suku pusingan ke kiri
(fig 4) untuk mengunci ke atas unit motor (A).

5- Pasangkan peralatan dan butang Hidupkan/Matikan (B) ke kedudukan "1" atau
menggunakan beberapa denyut pada kedudukan "pulse” (denyut). Pegang mangkuk (I)*
semasa peralatan berjalan. Untuk menghentikan pengisar, putarkan butang
Hidupkan/Matikan (B) ke “0”.

6- Buka kunci aksesori dengan memutar suku pusingan dalam lawan arah jam. Keluarkan
aksesori pemasangan (F)*, (G)* atau (H)* dari unit motor.Terbalikkannya atas permukaan
kerja sebelum membuka kunci unit mata pisau (F)*, (G)* or (H)* dari mangkuk (I)* dalam
urutan songsang pemasangan. Kemudian anda boleh mengosongkan penyediaan.

Warna mangkuk boleh berubah selepas mengisar bahan sangat keras tertentu (cengkih, kayu
manis, dll.).

*bergantung pada model

Kuantiti Masa .
Bahan . Aksesori
(maks) pengendalian
Sup 1L 3 min C
Aprikot kering 60g 3saat H*
. . antara 5 sehingga 10 B
Bawang dipotong kecil 60g saat untuk setiap pulsa H
Badam / kacang kemiri berkulit 60g antara 40 seh{ngga 60 H*
saat untuk setiap pulsa
Lada biji 60g 45 hingga 60 saat F*
Biji ketumbar 40g 45 hingga 60 saat F*
) 15 hingga 20 saat *
Buah pala 1 hingga3 Dalam denyut G
15 hingga 20 saat *
Tempurung 40g Dalam denyut G
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Membersihkan peralatan anda

« Tanggalkan plag peralatan dan keluarkan aksesori.

« Mata pisau aksesori adalah sangat tajam. Kendalikannya dengan berhati-hati.

« Keluarkan jag (C) dan bilasnya dan penudungnya (D) di bawah air mengalir.

« Untuk bersihkan unit motor (A) gunakan kain lembap. Keringkan dengan berhati-hati.

« Jangan rendamkan unit motor (A) dalam air mengalir.

« Mangkuk (C) dan aksesori (F, G, H) seperti mangkuk (I) boleh dicuci dengan air panas
bersabun atau dengan menggunakan mesin pencuci pinggan pada rak atas dengan
program "ECO" atau "SEDIKIT KOTOR",

Apa hendak dilakukan jika peralatan tidak berfungsi?

pemasangan tidak ditempatkan
dengan betul atau dikunci pada unit
motor.

MASALAH PUNCA PENYELESAIAN
Plag tidak disambung (Sjambungkan peralatan ke soket
engan voltan sama
Produk tidak berfungsi Jag pengadun atau aksesori Periksa sama ada jag atau aksesori

diletakkan dengan betul dan dikunci
atas unit motor seperti ditunjukkan
dalam Rajah 2 atau 4

Getaran berlebihan

Produk tidak diletakkan di atas
permukaan rata

Letakkan produk di atas permukaan
rata

Isipadu bahan terlalu tinggi

Kurangkan kuantiti bahan diproses

Kebocoran dari penutup

Isipadu bahan terlalu tinggi

Kurangkan kuantiti bahan diproses

mangkuk

Penudung tidak ditempatkan dengan
betul

Kuncikan penudung dengan betul
atas jag pengadun

Kebocoran dari tapak
aksesori

Unit mata pisau (F atau G atau H)*
tidak dikunci dengan betuk dalam
mangkuk (I)*

Periksa sama ada unit mata pisau
dikunci dengan betul pada
mangkuk (fig. 3)

Pisau tidak diputar dengan
senang

Potongan makanan terlalu besar
atau terlalu keras

Kurangkan saiz atau kuantiti bahan
yang diproses
Tambah cecair jika wajar

*bergantung pada model

PENGISAR ANDA MASIH TIDAK BERFUNGSI?
Hubungi pusat perkhidmatan yang diluluskan (lihat senarai dalam buku panduan

perkhidmatan).

Anda boleh sesuaikan pengadun anda dan mendapatkan aksesori yang berikut daripada
peniaga biasa anda atau daripada pusat perkhidmatan yang diluluskan: penggiling rempah
(F), penyagat (G), penggiling herba (H) atau jag pengisar tambahan (C).
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i) PERINGATAN : Instruksi_keselamatan terdapat didalam
kemasan alat. Baca petunjuk penggunaan secara seksama
sebelum menggunakan alat untuk pertama kali. Simpan
ditempat yang mudah ditemukan.

Keterangan

A Unit motor G Unit parutan

B Tombol On/off/pulse (“tergantung pada model)

C  Gelas blender bertingkat H Unit pisau penggiling rempah

D Tutup (“tergantung pada model)

E  Cangkir pengukur I Mangkuk parutan, penggiling

F  Unit pisau penggiling bumbu bumbu dan penggiling rempah
(*tergantung pada model) (*tergantung pada model)

Daftar aksesori dalam model yang Anda beli tertera pada label yang terletak di bagian atas
kemasan.

Penggunaan pertama kali

o Sebelum menggunakan alat untuk yang pertama kali, bersihkan semua aksesori (C), (D), (E),
(F), (G), (H), (I) dalam air hangat yang diberi sabun, kecuali unit motor (A).
HATI-HATI: Pisau pada alat ini sangat tajam; karena itu berhati-hatilah ketika
menggunakan atau membersihkan alat dan ketika mengosongkan gelasnya.

 Pastikan semua kemasan sudah dibuka sebelum alat dioperasikan untuk yang pertama kali.

« Catatan penting: Putar pengatur kecepatan (B) ke “0” sebelum meletakkan gelas blender
atau aksesori di atas unit motor.

o Alat hanya dapat dioperasikan apabila posisi gelas blender atau aksesoris sudah terkunci
dengan benar ke motor unit

« Jangan operasikan blender jika tutupnya (D) belum terpasang.

Pemakaian alat

e Tempatkan semua bahan yang akan dicampur ke dalam gelas blender (C) setelah
memotongnya. Jangan melebihi batas maksimum yang tertera pada gelas (1 L), untuk hasil
pencampuran yang kental. Mulailah dengan menggunakan cairan. Anda dapat
menambahkan bahan ketika alat ini sedang bekerja melalui lubang pada tutupan, ketika
Anda melepaskan cangkir pengukur (E).

« Tuangkan bahan ke dalam gelas (C).

« Kunci penutupnya (D) dan letakkan gelas pengukur (E) ditempatnya pada penutup (gbr 1).

« Tempatkan pasangan perangkat (C+D+E) pada unit motor (A). Gelas ini dapat ditempatkan
dalam dua posisi:
pegang pada bagian kanan atau kiri unit motor. Kemudian putar gelas melalui seperempat
putaran ke arah kiri (gbr 2).

« Dengan penggiling bumbu (F)*, Anda dapat menggiling bumbu yang berbeda dalam
beberapa detik: biji ketumbar, biji merica, dll. Jangan gunakan penggiling ini untuk membuat
bahan cair (jus buah, dIl.).

« Dengan parutan (G)* Anda dapat membuat bubuk kelapa (santan), pala, dll.
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e Dengan penggiling rempah (H)*, Anda dapat mengiris bahan-bahan seperti bawang
merah, bawang putih, daging (diiris), buah dan rempah kering hanya dalam beberapa detik
serta membuat remahan roti (roti kering) dengan menggunakan fungsi getar (pulse).
Jangan gunakan penggiling rempah untuk membuat bahan cair (jus buah, dsb.)

o Aksesori ini dilengkapi dengan mangkuk (I)* yang mencegah akses ke pisau selama
penggunaan.

1- Telungkupkan mangkuk (I)* dan tempatkan bahan-bahan di dalamnya.

2- Posisikan unit pisau dengan mensejajarkan slot pada unit pisau dengan puncaknya pada
mangkuk (I) (gbr 3). Kunci dengan memutar unit pisau melalui seperempat putaran
dengan arah berlawanan jarum jam. (gbr 3).

Hati-hati: kebocoran dapat terjadi jika aksesori tidak terkunci dengan benar.

3- Putar aksesori pasangan (F)*, (G)* or (H)* dan posisikan pada unit motor (A).

4- Kemudian putar aksesori yang terpasang (F)*, (G)* or (H)* melalui seperempat ke arah kiri
(gbr 4) untuk mengunci unit motor (A).

5- Pasang alat ini dan nyalakan tombol On/Off (B) ke posisi “1" atau menerapkan beberapa
getaran pada posisi "pulse”. Pegang wadah (I)* sewaktu alat sedang dioperasikan. Untuk
menghentikan blender, silakan tekan tombol On/Off (B) ke “0”.

6- Buka pengunci aksesori (pisau penggilling) dengan memutarnya berlawanan dengan arah
jarum jam (seperempat). Lepaskan aksesori yang terpasang (F)*, (G)* atau (H)* dari unit
motor. Balikkan di atas meja sebelum melepas unit pisau (F)*, (G)* atau (H)* dari mangkuk
(I)* dengan urutan terbalik dari petunjuk pemasangannya. Selanjutnya Anda dapat
mengeluarkan bahan makanan yang sudah tergiling dari mangkuk.

Warna mangkuk dapat berubah setelah menggiling bahan tertentu yang sangat keras
(cengkeh, kayu manis. dll).

*tergantung pada model

Bahan-bahan Kuantitas Waktu . Aksesori
(maks.) pengoperasian
Sup 1L 3 menit C
Aprikot kering 60g 3 detik H*
L 5 sampai 10 detik .
Bawang yang diiris 60g sepulsa H
Almond / kemiri berkulit 60g 40 sampai 60 detik H*
sepulsa

Biji merica 60g 45 hingga 60 detik F*
Biji ketumbar 40g 45 hingga 60 detik F*
. 15 hingga 20 detik "

Pala 1 hingga 3 Tekan G
. 15 hingga 20 det "

Kelapa berkulit 40g Tekan G
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Membersihkan alat

o Cabut steker alat lalu lepas aksesorinya.

« Pisau pada aksesori sangat tajam. Hati-hati saat membersihkannya.

 Lepaskan gelas (C) dan bersihkan bersama penutupnya (D) di bawah air keran.

o Untuk membersihkan unit motor (A), gunakan kain yang lembab. Keringkan dengan seksama.

« Jangan basahi unit motor (A) di bawah air keran.

» Gelar Blender (C) dan aksesoris (F, G, H) dan juga mangkuk (I) dapat dibersihkan dengan air
sabun hangat atau dengan mesin pencuci piring di rak atas dengan program "ECO" atau
program "SEDIKIT KOTOR".

Apa yang harus dilakukan jika alat Anda tidak berfungsi?

MASALAH SEBAB SOLUSI

Sambungkan alat ke stopkontak

Steker belum disambungkan s
yang memiliki tegangan sama

Pastikan gelas atau aksesori sudah
dipasang dan dikunci di atas unit
motor seperti terlihat pada petunjuk

Produk tidak berfungsi Gelas atau aksesori tidak diletakkan

atau dikunci dengan benar pada unit

motor. Gbr. 2 atau 4
Alat tidak diletakkan pada Alat diletakan pada permukaan
permukaan yang rata yang datar

Getaran terlalu besar
Kurangi jumlah bahan makanan

Volume bahan terlalu banyak o
yang diproses

Kurangi jumlah bahan makanan

Volume bahan terlalu banyak "
yang diproses

Bocor pada dudukan

aksesori tutup gelas bender K
Tutup tidak dipasang dengan benar Eleer;c:;gkun tutup di atas gelas

Unit pisau (F atau G atau H)* tidak

dikunci dengan benar di dalam Pastikan unit pisau terkunci dengan

Bocor pada dudukan

aksesori mangkuk (1)* benar pada mangkuk (gbr. 3)
Pisau tidak berputar Irisan bahan makanan terlalu besar Kurang.i ukuran atau jumiah bahan
yang diproses
dengan lancar atau terlalu keras N
Tambahkan cairan jika perlu

*tergantung pada model

BLENDER ANDA MASIH TIDAK BERFUNGSI?

Hubungi pusat servis resmi (lihat daftar dalam buku servis).
Anda bisa menyesuaikan blender ini dan mendapatkan aksesori berikut dari dealer atau
pusat servis resmi. penggiling bumbu (F), parutan (G), penggiling rempah (H) atau
tambahan gelas blender (C).
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